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Das Feierabendhaus zählt nicht 
nur zu den schönsten Bauwer-
ken der 50er Jahre, sondern ist 
auch als wandelbarer Veran-
staltungsort beliebt und be-
kannt. 

Kongresse und Tagungen, Produkt-
präsentationen und Fachmessen, 
Seminare und Schulungen, Theater-
aufführungen, Betriebsfeste und priva-
te Anlässe finden im Feierabendhaus 
in Hürth ein exklusives Ambiente vor. 
Das vielseitige Raumangebot ermög-
licht einen besonderen Rahmen für 
das Geschäftsessen zu zweit oder 
Events mit bis zu 1.000 Personen. Das 
Feierabendhaus wurde 1956 von dem 
Kölner Architekten Karl Hell gebaut 
und zählt seitdem zu den schönsten 
Bauwerken der 50er Jahre. Die einma-
lige Architektur und einzigartige Bau-
statik machen das Haus zum Wahrzei-
chen des Chemieparks Knapsack. 

 

Fotos:  Außenansichten des Ge-
samtkomplexes, Innenansichten des 
großen Saals und  Workshopräume 
im Casinobereich. 
 
Photos: External views of the entire 
complex, inside view of the large 
hall and the workshops in the  
casino area. 

 
FEIERABENDHAUS HÜRTH 

The Feierabendhaus is not only 
one of the most striking struc-
tures of the 1950’s but is also 
well known and liked as a 
highly versatile event location.  
 

Congresses and conferences, pro-

duct presentations and trade fairs, 

seminars and training sessions, 

theatrical performances, company 

and private celebrations take place in 

an exclusive ambience in the Feier-

abendhaus in Hürth. The extremely 

varied options for using the space 

provide a very special setting for 

everything from a business dinner for 

two or for events with up to 1,000 

persons. The Feierabendhaus was 

built in 1956 by Cologne-based archi-

tect Karl Hell and has been regarded 

since then as one of the most beauti-

ful buildings of the 1950’s. The uni-
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KONTAKT / CONTACT :  

Feierabendhaus / 
Broich Premium Catering GmbH 
Industriestraße 
D-50354 Hürth 
Tel. +49 22 33 48 214-0 
Fax +49 22 33 48 214-6 
feierabendhaus@broich-catering.com  
www.broich-catering.com 

Claus Meinen 
Senior Projektleiter /  
Leiter der Abteilung 
WorldCCBonn/Feierabendhaus 
Senior Project Manager/ 
Department Manager  
WorldCCBonn/Feierabendhaus 
Tel. +49 22 33 48 214-0 
Mobil +49 173 85 80 131 
c.meinen@broich-catering.com 
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Objektbeschreibung:  

Das erste Aha-Erlebnis bietet sich 
dem Besucher des Feierabend-
hauses beim Betreten des groß-
zügigen Foyers, das sich über 
zwei Ebenen erstreckt. Ausgefal-
lene Lichtinstallationen ermögli-
chen eine optimal abgestimmte 
Stimmung für Veranstaltungen 
aller Art, angefangen vom elegan-
ten Sektempfang und einer gemüt-
lichen Lounge bis zur veranstal-
tungsbegleitenden Firmenpräsen-
tation. Verbunden durch die Fo-
yers gliedert sich das Casino an 
das Feierabendhaus Knapsack 
an. Ausgestattet mit modernster 
Technik eignet es sich ganz her-
vorragend für kleinere Tagungen, 
Workshops oder Seminare. Das 
Herzstück des Feierabendhauses 
ist mit über 700 Quadratmetern 
der große Saal, der dank mo-
dernster technischer Ausstattung 
und multifunktionaler Raumgestal-
tung vielfältige Nutzungsmöglich-
keiten für Veranstaltungen aller Art 
bietet. Je nach Bestuhlung können 
hier bis zu 1.000 Sitzplätze einge-
richtet werden. Dank innovativer 
Beleuchtungs- und Konferenz-
technik eignet er sich gleicherma-
ßen für Galas, Kongresse und 
Tagungen. Seine hervorragende 
Akustik bietet sich außerdem für 
Konzerte und Tonaufnahmen an.  
Die 140 Quadratmeter große 
Bühne ist Mittelpunkt des großen 
Saals und lässt keine Gestal-
tungswünsche offen.   

 

Description of the place:  

The first “aha” moment comes for 
the visitor on entering the amply-
sized foyer that extends over two 
levels. Cleverly designed lights 
installations allow the optimal note 
to be struck for all kinds of events, 
for everything from an elegant 
champagne reception, a relaxed 
lounge or a company presentation 
as part of an event. Joined by the 
foyer, the casino splits off to the 
Feierabendhaus Knapsack. The 
latest technology makes it an ideal 
choice for smaller conferences, 
workshops or seminars. The heart 
of the Feierabendhaus is the large 
hall with over 700 m2, which can 
be used in a wide variety of ways 
for all kinds of events thanks to it 
up to date technical equipment 
and multifunctional room layout. 
Depending on the seating ar-
rangement, up a thousand people 
can be seated here.  
The innovative lighting and con-
ference technical systems make it 
equally suitable for galas, con-
gresses and conferences. 
Its superb acoustics also make the 
perfect choice for concerts and 
audio recordings.  
The stage with an area of 140 m2 
is the central point of the large hall 
and can be set up as desired.   

 

MIETPREISE / RENTAL PRICES:  
 
Preise auf Anfrage / 
Prices on request 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
REFERENZEN / REFERENCES: 
 
Action Concept 
Bayer CropScience 
Colonia Media 
Esprit Events 
Evonic Degussa 
Gothaer Versicherungen 
InfraServ  
Knapsack 
REWE 
Yellow Strom 
 
 


